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ENISO 20471:2013+ Class 3: selon la surface de matiére visible ; je nach der Flache des sichtbaren Materials; according to the lowest area of visible material ; a j6 lathatésagot
A1:2016 biztosito alapanyag feliilete szerint ; Segun la superficie de materia visible ; De acordo com a superficie de material visivel.
Beroende pa det synliga materialets yta. Afhankelijk van het zichtbare oppervlaktemateriaal; Riippuu nakyvan materiaalin pinnasta. Ifalge arealet af
- det synlige baeremateriale. W zaleznosci od powierzchni widocznego materiatu. Vastavalt helkurmaterjali pinnale. Cnopea noebpxHoOCTTa Ha
3 l Buaumara matepusi. Conform suprafetei materialului vizibil. Podle plochy viditelného materialu. Glede na povrsino vidne snovi. Podla plochy viditelného
materilu. AvaAoya PE TNV ETTIPAVEIX TOU 0paTOU UNKOU. 45 all s3all dslundl 5 mrioLLI@Ab MOBEPXHOCTH.
A : matiére de base ; Obermaterial ; Background material ; hattéranyag ; Materia de base ; material base ; Ramaterial ; basismateriaal ; Perusmateriaali;
beeremateriale. materiat podstawowy. Alusmaterjal. ocHoBHa MaTepus cBeTrnooTpasuTenHa matepusi. material de baza.
zakladni material. osnovna snov. zakladny material. Bagiké UAIKG. Ll 334 GasoBbili maTepuan
Classe 3 | Classe 2 | Classe 1 B : matiére rétroréfléchissante ; Reflexmaterial ; Retro reflective material ; fényvisszaveré alapanyag ; Materia retro reflectante ; material retro-reflector ;
retro-reflektivt material ; reflecterend materiaal; Heijastava materiaali; retroreflekterende materiale. materiat odblaskowy.
0.80 m? 0.50 m? 0.14 m? Helkurmaterjal. material retro-reflectorizant. material se zpétnym odrazem. retroodsevna snov. material so spatnym odrazom. avravakAWPeVo UAIKG.
<alill LSl saldl cBeTOOTPaXaOLWMI MaTepuan
B | 0.20m2 013 m? 0.10 m? C : matiére combinée ; Material mit 2 Stoffschichten ; Combined material ; kombinalt tulajdonsagu alapanyag ; Materia conjunta ; material combinado ;
. . . kombinerat material ; gecombineerd materiaal ; Yhdistetty materiaali ; materiale med kombineret advarselsfunktion. materiat kombinowany.
kombineeritud materjal. kom6uHupaHa matepusi. Material combinat. kombinovany material. kombinirana snov. kombinovany
Cl- - 0.20 m? material. ouUVOUAOTPEVO UAIKG. &S ! s:ldll koMBUHMpPOBaHHBIN MaTepuan
Classe 3: Résistance thermique du matériau. Thermal resistance of the material. Tt des Materials. térmica del material. Resistenza termica del materiale. TonnoycToiiuvBOCT Ha maTepuana.

Resisténcia térmica do material. Termisk motstand | materialet. Thermische weerstand van het materiaal. Materiaalin [ampovastus. Materialets termiske modstand. Odpornos¢ termiczna materiatu. Materjali soojapidavus.
Rezistenta termica a materialului. Tepeiny odpor materidlu. Toplotna odpornost materiala. Tepelny odpor materialu. @piki] avTioTaon 10U UAIKOU. sl sl % 5. Az anyag h6allésaga. Malzemenin termal direnci. Tennosoe
conpoTUBnerive marepuana. Toplinska ofpornost materijala.

Class 3; Classe 3 : selon a permeabilts & fair du matériau. Class 3: according o the air permeabilty of the material, Kiasso 3: geméyt dor Luftdurchidssigket des Materials. Clase 3: segtn a permeabildad al aire del material.
Classe 3:in base alia ermeabilta alara dei materiale, Knao 3: criopen Ta Ha e 3: de acordo com a permeabilidade ao ar do material. Kiass 3: beroende pa materialets

an het materiaal. Luokka 3: materiaalin \Imanlapa\sevyyden mukaan, Kiasse 3: ifolge materialets Iuftgennemtraengelighed. Klasa 3: zgodnie z
PrzapuszCzainostia bowielrza matsriait. Klass 3: vastavall materjal onulSbilaskvisele, Clasa 3: conform permeabiltafi 15 ar & materiali Tiida 3: podie propusinost materialu pro veduch. Razred 3: glede na prepustnost

zraka skoz material Trieda 3: podla priepusinosti vzduchu materialu, Katnyopia 3: avéAoya e 1 DIAeparTnT Tou aépa rou UNIKaU, sL 11 440 a3 23, Osztaly 3: az anyag légateresztd kepessége szernt. Sinif 3
malzemenin hava gegirgenliine gore. Kniacc 3: & cooteeTcTai ¢ Klasa 3: prema ek Tamtorila

; Signifie que lo vetement nfa pas tosté fisolation thermigue effective résuitante, Iclr(R). Means the garment didn't est resultant offectiye thermal insulation, Icer(R). Bedeutet, dass das Kleidungsstick die resulterende
ekt Nmadammmun , Icler(R), nicht getestet hat. Significa que Ia prenda no probo el aislamiento térmico efectivo resuitante, Icler(R). Significa che findumento non ha testato lsolamento termico effettivo risultante,
Idler(R). Ostatasa, de o TieknoTo He e TecTaano edekTieHara Tonnonsonauws, [cler(R). Significa que a peca de vestuario n@o testou o isolamento térmico efetivo resultante, icler (R), Innebar att plagget inte testade
restltefands effektiva termiska isolerngen. Icier(R). Betekent dat het KISGingSIuk et de festlterande effectiove tharmisché Isolatie, Icer(), heoft getest. Tarkoittaz, et vaatetta el ol testatiu ulokeana olevalia tehokkaalla
Iamméneristyksell, Icler(R). Belyder. at tojet e b oait do roculioronds ekt ke, isolerng, Icer(R), Oznacza 70 odzlez nie przeszia testu skuteczne] izolacji termicznej, Icler(R). Tahendab, et rGivas ei testinud
efektiivset soojusisolatsioon, Icier(R). inseamna ca imbracamintea nu a testat izolarea termica efectiva rezultata, icler(R). Znamena, Ze odév netestoval slednou UGinnoy tepelnou Zolacs cler(R). Pomen, da oblacilo i
testiralo dejanske ucinkovite toplotne izolacie, icler(R). Znamend, ze odev netestoval vyslednu efektivnu tepeln zolaciu, icter(R). Znaiver 61110 £vdua Bev BOKIATE TN BEPIKI) LOVWOT GTIOTEAEOUATY, Icler(R). il of s
G it ol i clr(R) At jelent | hogy 8 shizat e tessielle  tényieges Misaigetalés. Iner(R). Giyel 'sonugianan etkili termal yalitimi, Icler(R), test etmedigi aniamina gelir. OaHavaer, 4To ofexaa He npolna

TecT Ha ). Znadi da odjeca nije testirala ucinkovitu toplinsku izolacijd, Icler(R).
N
WP: Pénétration d'eau, optionnel. Water optional i optional. 6n de agua, opcional. Penetrazione d'acqua, opzionale. Mponukeakie Ha Bosa, no u3Gop. Penetragéo de 4gua, opcional
valfritt. optioneel. Veden t en, i valgfrit. wody, . Vee tungimine, valikuline. Patrunderea apei, optional. Pronikani vody,
volitelné. Vdor vode, neobvezno. Prenikanie vody, volitelng. AigioBuon Vepou, TPOTIPETIKS. <) el 31 . Vizateresztés, opcionalis. Su gegirme, istege bagh. MpokykHoBeHMe BoAkI, onumoHans+o. Prodiranje vode,
X/4 : résistance & la pénétration d’eau;Water Penetration AVERTISSEMENT — Restriction de la durée de port conformément au
Resistance;vizallésag ; Resistencia a la penetracion del agua;Resisténcia a tableau suivant :
entrada de &gua ; Vattentathet ; weerstand tegen waterindringing ; _ _
vesikestavyys ; modstandsdygtighed mod vandgennemtraengning; Va=0.4 m/s Va=3,0 m/s
przepuszczalno$é wody. veekindlusycTolunBOCT Ha NPOHWKBaHE Ha BoAa. s . . s
rezistentd la infiltrarea apei. nepropustnost vody. odpornost proti pronicanju A,C“Y"e Actl\.mg A,d“.me A?“Y'te
vode. nepriepustnost vody. avtioTaon oTn SIaTTepaTOTNTA VEPOU. <y 4 slia égére modérée légére modérée 170
EN 343:2019 : C - 115 Wim? 170 Wim? 115 Wim? Wim?
sLull Wasserdurchgangwiderstand BOAOHMMPOHMLL@EMOCTb
L . . . ) 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
cte s X/4 : résistance évaporative; Wasserdampfdurchgangwiderstand ;
3 Vizgézzel szembeni ellendllas ; Resistencia evaporativa ; resisténcia
evaporativa ; Motstand mot vattenanga ; verdampingsweerstand ; 6 9 14 1 8 24 2 13
1 vesihdyrykestavyys ; modstandsdygtighed overfor fordampning;

przepuszczalno$é pary wodnej. Aurukindlus. yctonumsocT npu T ) nimale. °C
uanapsisaHe. rezistentd la evaporare. nepropustnost vypafovani. empérature minimale,

odpornost proti pari. nepriepustnost vyparovania. avriotaon otnv Température de 25:C 20°C 15:C 10°C 5°C
£€aTuIoN ; il 4 5l cOnpOTUBREHNE UCTIAPEeHNI0 I'environnement

X = signifie que le test du vétement prét-a-porter controlé sous de travail
simulateur de pluie, n'a pas été effectué; |nd|cate§ that the optional Durée du port 60 75 100 240 R
readymade garment tower test has not been carried out (minutes)

Ce tableau est valable pour des contraintes physiologiques moyennes M =
150 W/m2, pour un homme moyen, a 50 % d'humidité relative et a une vitesse
du vent va = 0,5 m/s.

1 : Jaune HV; Fluo Yellow; Gelb HV; Amarillo HV; Giallo HV; )Xbnto HV; Amarela HV; Geel HV; Keltainen HV; Gul HV; Zc’)lty HV; Kollane HV; Galben HV; Zluta HV; Rumena HV; Zita HV; Kitpivo

2 : Orange HV; Fluo Orange; Orange HV; Naranja HV; Arancione HV; OpaHxeBo HV; Laranja HV; Oranje HV; Oranssi HV; Gul HV; Pomaranczowy HV; Orange HV; Portokal HV; Oranzova HV;

Pomaranéa HV; MoptokaAi HV; J& »HV; Narancs HV; Turuncu HV; OpaHxeBbit HV

S M L XL 2XL 3XL 4axXL 5XL 6XL XL
1 5KAJ16R00S 5KAJ16ROOM 5KAJ16R0O0L 5KAJ16ROXL | 5KAJ16R2XL 5KAJ16R3XL 5KAJ16R4XL | 5KAJ16R5XL 5KAJ16R6XL | 5KAJ16R7XL
2 5KAJ17R00S 5KAJ17R00M 5KKAJ17R0O0L 5KAJ17ROXL | 5KAJ17R2XL 5KAJ17R3XL 5KAJ17R4XL | 5KAJ17R5XL 5KAJ17R6XL | 5KAJ17R7XL
A 156-164 164-172 172-180 180-188 188-196 196-204 196-204 196-204 196-204 196-204
B 86-93 94-101 102-109 110-117 118-125 126-133 134-141 142-149 150-157 158-165

Pour plus d’ information contacter : WORLDWIDE EURO

PROTECTION

120 rue Michel Girer, 01390 Mionnay. France. Cal
. ** https://www.coverguard-safety.com/

Certified by :
EU type-examination for Regulation (EU) 2016/425 by SGS Fimko Oy, Notified Body Number: 0598 Zg Eg x

Takomotie 8, FI- 00380 Helsinki Finland.



http://www.coverguard-safety.com/

FABRIC : Main fabric : 100% recycled polyester Oxford/PU -300D, Lining : 100% polyester fleece m

Limitations of use : This garment is a High-Visibility garment. Always wear the garment fastened at all times and uncovered by other garments. To
ensure optimum conspicuity this garment must be kept clean and regular comparisons are recommended against a new garment. Storage &
Transportation: Always store in clean, dry conditions. Do NOT store in places subject to direct, strong sunlight. This garment is suitable for
transportations as supplied by the manufacturer. REPAIR: If the product becomes damaged, it will NOT provide the optimum level of protection, and
therefore should be immediately either replaced or repaired. Never use the damaged product. Repair of this product is permitted, provided that it does
not affect the jacket’s norms requirement. If any doubt, always consult the manufacturer before attempting a repair. Contact your waste provider for a
correct disposal of the garment. . Warning : thermal insulation can decrease after washing process. The thermal insulation and the
minimal temperatures have been determine in combination with a standard undergarment (Annex A EN 14058). There are valid only if
the garment is worn in combination with a garment of equal thermal insulation at least. An appropriate protection must be provided
locally, for the hands, the foot and the head. These results have be determined without wind and at a radiation temperature equal to
the room temperature. The minimum temperatures in degrees Celsius for wear times of 8 hours and 1 hour are shown in Table 2 where
Va represents the wind velocity the wearer is exposed to. The maximal washing cycle mentioned is not the only factor linked with the
garment’s life time. Its life time also depends of its using, its cleaning, stockage conditions...This PPE offers no protection other than
that described above in the field of protection. The CE mark on the product represents that it meets the requirements of the European
regulation 2016/425. The declaration of conformity is available on the web site : see

TISSU : Tissu principal : 100 % polyester recyclé Oxford/PU -300D, Doublure : 100 % polyester polaire E

Limitations d'utilisation : Ce vétement est un vétement a haute visibilité. Portez toujours le vétement attaché en tout temps et découvert par d'autres
vétements. Pour assurer une visibilité optimale, ce vétement doit étre maintenu propre et des comparaisons réguliéres sont recommandées par
rapport a un vétement neuf. Stockage et transport : Stockez toujours dans des conditions propres et séches. Ne pas stocker dans des endroits
exposés a un ensoleillement direct et fort. Ce vétement est adapté aux transports tels que fournis par le fabricant. REPARATION : Si le produit est
endommagg, il n'offrira PAS le niveau de protection optimal et doit donc étre immediatement remplacé ou réparé. N'utilisez jamais le produit
endommagé. La réparation de ce produit est autorisée, a condition qu'elle n'affecte pas les exigences normatives de la veste. En cas de doute,
consultez toujours le fabricant avant de tenter une reparatlon Contactez votre fournisseur de déchets pour une élimination correcte du vétement. .
Attention : I'isolation thermique peut diminuer aprés le lavage. L'isolation thermique et les températures minimales ont été déterminées en
combinaison avec un sous-vétement standard (annexe A EN 14058). lIs ne sont valables que si le vétement est porté en combinaison avec un
vétement d'isolation thermique égale au moins. Une protection appropriée doit étre prévue localement, pour les mains, le pied et la téte. Ces résultats
ont été déterminés sans vent et a une température de rayonnement égale a la température ambiante. Les températures minimales en degrés Celsius
pour des durées de port de 8 heures et 1 heure sont indiquées dans le tableau 2 ou Va représente la vitesse du vent a laquelle le porteur est exposé.
Le cycle de lavage maximal mentionné n'est pas le seul facteur lié a la durée de vie du vétement. Sa durée de vie dépend aussi de son utilisation, de
son nettoyage, de ses conditions de stockage Cet EPI n'offre aucune protection autre que celle décrite ci-dessus dans le domaine de la protection.
Le rlnarquage CE surle prodwt représente qu'il repond aux exigences du reglement européen 2016/425. La déclaration de conformité est disponible
sur le site internet : voir *

MATERIAL : Hauptmaterial : 100% recyceltes Polyester Oxford/PU -300D, Futter : 100% Polyesterfleece “

Einschrénkungen der Verwendung: Bei diesem Kleidungsstiick handelt es sich um ein Warnschutzkleidungsstiick. Tragen Sie das Kleidungsstlick
immer geschlossen und unbedeckt von anderen Kleidungsstiicken. Um eine optimale Auffalligkeit zu gewahrleisten, muss dieses Kleidungsstiick
sauber gehalten werden und es wird empfohlen, es regelmaRig mit einem neuen Kleidungsstick zu vergleichen. Lagerung & Transport: Immer unter
sauberen, trockenen Bedingungen lagern. NICHT an Orten lagern, die direkter, starker Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind. Dieses Kleidungsstiick
ist fur Transporte geeignet, wie vom Hersteller geliefert. REPARATUR: Wenn das Produkt beschadigt wird, bietet es NICHT den optimalen Schutz
und sollte daher sofort entweder ersetzt oder repariert werden. Verwenden Sie niemals das beschadigte Produkt. Die Reparatur dieses Produkts ist
erlaubt, sofern sie die Normanforderungen der Jacke nicht beeintrachtigt. Wenden Sie sich im Zweifelsfall immer an den Hersteller, bevor Sie eine
Reparatur versuchen. Wenden Sie sich an Ihren Abfallversorger, um eine korrekte Entsorgung des Kleidungsstlicks zu erhalten. . Warnung : Die
Warmedammung kann nach dem Waschvorgang abnehmen. Die Warmeisolierung und die minimalen Temperaturen wurden in Kombination mit einer
Standardunterwasche (Anhang A EN 14058) bestimmt. Sie sind nur giiltig, wenn das Kleidungsstiick in Kombination mit einem Kleidungsstiick mit
mindestens gleicher Warmeisolierung getragen wird. Vor Ort muss ein angemessener Schutz firr die Hande, den Ful und den Kopf vorgesehen
werden. Diese Ergebnisse wurden ohne Wind und bei einer Strahlungstemperatur in Hohe der Raumtemperatur ermittelt. Die Mindesttemperaturen in
Grad Celsius fiir Tragezeiten von 8 Stunden und 1 Stunde sind in Tabelle 2 dargestellt, wobei Va die Windgeschwindigkeit darstellt, der der Trager
ausgesetzt ist. Der erwadhnte maximale Waschzyklus ist nicht der einzige Faktor, der mit der Lebensdauer des Kleidungsstiicks zusammenhangt.
Seine Lebensdauer hangt auch von seiner Verwendung, seiner Reinigung, den Lagerbedingungen usw. ab. Diese PSA bietet keinen anderen Schutz
als den oben beschriebenen im Bereich des Schutzes. Das CE-Zeichen auf dem Produkt bedeutet, dass es die Anforderungen der européischen
Verordnung 2016/425 erfillt. Die Konformitatserklarung ist auf der Website verfliigbar: siehe **

TEJIDO : Tejido principal : 100% poliéster reciclado Oxford/PU -300D, Forro : 100% vellén de poliéster E

Limitaciones de uso: Esta prenda es una prenda de alta visibilidad. Lleva siempre la prenda abrochada en todo momento y descubierta por otras
prendas. Para garantizar una visibilidad éptima, esta prenda debe mantenerse limpia y se recomiendan comparaciones periédicas con una prenda
nueva. Almacenamiento y transporte: Siempre almacene en condiciones limpias y secas. NO lo almacene en lugares sujetos a la luz solar directa y
fuerte. Esta prenda es apta para transportes suministrados por el fabricante. REPARAR: Si el producto se dafia, NO proporcionara el nivel éptimo de
proteccion y, por lo tanto, debe reemplazarse o repararse de inmediato. Nunca utilice el producto dafiado. Se permite la reparacién de este producto,
siempre que no afecte al requisito de las normas de la chaqueta. En caso de duda, consulte siempre al fabricante antes de intentar una reparacion.
Pdngase en contacto con su proveedor de residuos para una correcta eliminacion de la prenda. . Advertencia: el aislamiento térmico puede disminuir
después del proceso de lavado. El aislamiento térmico y las temperaturas minimas se han determinado en combinacién con una prenda interior
estandar (Anexo A EN 14058). Son validos solo si la prenda se usa en combinacion con una prenda de igual aislamiento térmico al menos. Se debe
proporcionar una proteccién adecuada localmente, para las manos, el pie y la cabeza. Estos resultados se han determinado sin viento y a una
temperatura de radiacién igual a la temperatura ambiente. Las temperaturas minimas en grados Celsius para tiempos de uso de 8 horas y 1 hora se
muestran en la Tabla 2, donde Va representa la velocidad del viento a la que esta expuesto el usuario. El ciclo de lavado maximo mencionado no es
el unico factor relacionado con la vida util de la prenda. Su vida util también depende de su uso, su limpieza, condiciones de almacenamiento... Este
EPI no ofrece otra proteccién que la descrita anteriormente en el ambito de la proteccién. La marca CE en el producto representa que cumple con los
requisitos del reglamento europeo 2016/425. La declaraciéon de conformidad esta disponible en el sitio web: véase **

TESSUTO : Tessuto principale : 100% poliestere riciclato Oxford/PU -300D, Fodera : 100% pile di poliestere

Limitazioni d'uso : Questo capo & un indumento ad alta visibilita. Indossare sempre il capo allacciato in ogni momento e scoperto da altri indumenti.
Per garantire la massima visibilita, questo indumento deve essere mantenuto pulito e si consiglia di confrontare regolarmente un indumento nuovo.
Stoccaggio e trasporto: Conservare sempre in condizioni pulite e asciutte. NON conservare in luoghi soggetti a luce solare diretta e forte. Questo capo
€ adatto per il trasporto come fornito dal produttore. RIPARAZIONE: Se il prodotto viene danneggiato, NON fornira il livello ottimale di protezione e
quindi deve essere immediatamente sostituito o riparato. Non utilizzare mai il prodotto danneggiato. La riparazione di questo prodotto € consentita, a
condizione che non pregiudichi i requisiti normativi della giacca. In caso di dubbi, consultare sempre il produttore prima di tentare una riparazione.
Contattare il proprio fornitore di rifiuti per un corretto smaltimento del capo. . Attenzione: I'isolamento termico pud diminuire dopo il processo di
lavaggio. L'isolamento termico e le temperature minime sono state determinate in combinazione con un indumento intimo standard (Allegato A EN
14058). Sono valide solo se il capo viene indossato in combinazione con un indumento di uguale isolamento termico almeno. A livello locale deve
essere fornita un'adeguata protezione per le mani, i piedi e la testa. Questi risultati devono essere determinati senza vento e ad una temperatura di
irraggiamento uguale alla temperatura ambiente. Le temperature minime in gradi Celsius per tempi di utilizzo di 8 ore e 1 ora sono mostrate nella
Tabella 2, dove Va rappresenta la velocita del vento a cui € esposto chi lo indossa. Il ciclo di lavaggio massimo menzionato non € I'unico fattore legato
alla durata del capo. La sua durata dipende anche dal suo utilizzo, dalla sua pulizia, dalle condizioni di stoccaggio... Questo DPI non offre alcuna
protezione diversa da quella sopra descritta nel campo della protezione. Il marchio CE sul prodotto rappresenta che soddisfa i requisiti del
regolamento europeo 2016/425. La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito web : vedi **

MATEPWA : OcHosHa maTepus: 100% peuuknupax nonnectep Oxford/PU -300D, MNoannata: 100% nonuecTepeH nonap m

OrpanunyeHus 3a ynotpeba : Tasu Apexa e Apexa ¢ BUCOKa BUAMMOCT. BuHarn HoceTe apexaTa 3akonyaHa npes LisifioTo BpeMe U Henokputa ot Apyrv
apexu. 3a Aa ce ocurypu ontumarnHa BUAMMOCT, Tasu Apexa TpsibBa Aa ce noAabpxka YncTa u ce npenopbyBaT PeJOBHY CPaBHEHWSI C HOBa Apexa.
ChbxpaHeHue 1 TpaHcnopTupaxe: BuHaru cbxpaHsiBaiiTe B YACTU U cyxu ycroBusi. HE cbxpaHsiBaiTe Ha MecTa, U3MIOXEHW Ha Npsika, CUIHa CIibHYeBa
cBeTnMHa. Tasu apexa e Nnoaxoasila 3a TpaHcnopTupaHe, JocTaBeHo OoT npousBoauTens. PEMOHT: Ako npoaykTbT ce noepeau, Toin HAMA ga
OCUrypu ONTUMArHO HMBO Ha 3almTa 1 3atoBa TpsibBa He3abaBHO Aa 6bAe 3aMeHeH unu peMoHTMpaH. Hukora He n3nonseaiite noBpeaeHUs
npoAyKT. PEMOHTLT Ha TO3V NPOAYKT € pa3peLUeH, Npuy YCrioBre Ye He 3acsra U3MCKBaHUsATa 3@ HOPMU Ha SIKeTO. AKO MMaTe HKakBU CbMHEHWS,
BUHArn ce KOHCynTupaiTe ¢ NpOM3BOAUTENS, Npeaun Aa onutaTe peMOHT. CBbpXeTe ce C Balluus AOCTABYMK HA OTMaAbLM 3a NPaBUITHO U3XBBbPISHE
Ha gpexara. . [pegynpexaeHue: TonnonsonaumsTa Moxe a Hamanee cref npoueca Ha usMusaHe. TonnonsonaumsTa 1 MUHUManHuTe
TemnepaTtypu ca onpegeneHn B KoOMbuHaums cbc ctaHaapTHo 6enbo (Mpunoxenne A EN 14058). Te ca BanuaHu camo ako apexata ce HOCu B
KOMBMHaLWs ¢ Apexa C NoHe efHakBa Tonnousonaums. Tpssa fa ce ocurypu noaxoAsila salluTa Ha MsiCTo, 3a pblieTe, CTbNanoTo 1 rnasarta. Tesu
pesynTaTu ca onpefeneHn 6e3 BATbP 1 Npu TemnepaTtypa Ha pagvauvsi, paBHa Ha cTaiHaTa Temnepatypa. MUHMManHuTe Temnepatypu B rpagycu
no Llenauii 3a Bpeme Ha HoceHe OT 8 Yaca 1 1 yac ca nokasaHu B Tabnuua 2, kbaeTo Va npefcTasrisiBa CKOPOCTTa Ha BATbPA, Ha KOSITO € U3NOXKEH
notpebutenst. CnoMeHaTVsIT MakcUMareH LyKbi Ha NpaHe He € eAVHCTBEHUAT (hakTop, CBbP3aH C XuUBOTa Ha ApexaTta. XXMBOTBbT My 3aBWCK U OT
M3Mon3BaHeTo My, MOYNCTBAHETO, YCNOBUSATA Ha CbxpaHeHue... Tasn JINC He npeanara Apyra 3alyuTa OCBEH onvncaHara rno-rope B obnacrra Ha
3awwmrarta. MapkupoBkaTa CE BbpXy npoayKTa nokassa, 4e TOW OTroBapsi Ha usnckBaHusTa Ha EBponeiickusi pernameHT 2016/425. [leknapauusTta 3a
CbOTBETCTBME € AOCTbMNHA Ha yebcariTa: BmxTe **




TECIDO : Tecido principal: 100% poliéster reciclado Oxford/PU -300D, Forro: 100% velo de poliéster

LimitacSes de uso : Esta peca é uma pega de alta visibilidade. Use sempre a peca de vestuario sempre presa e descoberta por outras pecas. Para
garantir uma visibilidade 6tima, esta peca de vestuario deve ser mantida limpa e recomendam-se comparagdes regulares com uma pega nova.
Armazenamento e Transporte: Guarde sempre em condi¢des limpas e secas. NAO conservar em locais sujeitos a luz solar direta e forte. Esta pega
de vestuario é adequada para transportes fornecidos pelo fabricante. REPARACAOQ: Se o produto ficar danificado, NAO proporcionara o nivel ideal
de protecgéo e, portanto, deve ser imediatamente substituido ou reparado. Nunca utilize o produto danificado. A reparagao deste produto é permitida,
desde que ndo afete a exigéncia das normas do casaco. Em caso de duvida, consulte sempre o fabricante antes de tentar uma reparagao. Contacte
o seu fornecedor de residuos para uma eliminagao correta da peca. . Atengao: o isolamento térmico pode diminuir apds o processo de lavagem. O
isolamento térmico e as temperaturas minimas foram determinados em combinagdo com uma roupa interior normalizada (anexo A EN 14058). S¢
sdo validas se a peca for usada em combinagdo com uma pega de vestuario de igual isolamento térmico, pelo menos. Deve ser fornecida uma
protecdo adequada no local, para as maos, o pé e a cabeca. Estes resultados foram determinados sem vento e a uma temperatura de radiagao igual
a temperatura ambiente. As temperaturas minimas em graus Celsius para tempos de desgaste de 8 horas e 1 hora sdo mostradas na Tabela 2, onde
Va representa a velocidade do vento a que o utilizador esta exposto. O ciclo maximo de lavagem mencionado n&o € o Unico fator ligado ao tempo de
vida da pega. O seu tempo de vida depende também da sua utilizagéo, da sua limpeza, das condi¢cdes de armazenagem... Este EPI ndo oferece
outra protecdo para além da acima descrita no dominio da prote¢do. A marca CE no produto representa que cumpre os reqwsnos do regulamento
europeu 2016/425. A declaragéo de conformidade esta disponivel no sitio web: ver *

TYG : Huvudmaterial: 100 % atervunnen polyester Oxford/PU -300D, Foder: 100 % polyesterfleece

Begransningar fér anvandning : Detta plagg ar ett plagg med hdg synlighet. Bér alltid plagget knappt och otackt av andra plagg. For att sakerstalla
optimal synlighet maste detta plagg hallas rent och regelbundna jamférelser rekommenderas mot ett nytt plagg. Foérvaring och transport: Férvara alltid
rent, torrt. Forvara INTE pa platser som utsatts for direkt, starkt solljus. Detta plagg ar 1ampligt for transporter som tillhandahalls av tillverkaren.
REPARERA: Om produkten blir skadad kommer den INTE att ge den optimala skyddsnivan och bor darfér omedelbart antingen bytas ut eller
repareras. Anvand aldrig den skadade produkten. Reparation av denna produkt ar tillaten, forutsatt att det inte paverkar jackans normkrav. Om du ar
osaker, radfraga alltid tillverkaren innan du forsoker reparera. Kontakta din avfallsleverantor for korrekt kassering av plagget. . Varning:
varmeisoleringen kan minska efter tvattprocessen. Varmeisoleringen och de lagsta temperaturerna har bestamts i kombination med ett
standardunderstall (bilaga A EN 14058). Det géller endast om plagget bars i kombination med ett plagg med minst samma varmeisolering. Ett lampligt
skydd maste tillhandahallas lokalt, for hander, fot och huvud. Dessa resultat har bestémts utan vind och vid en stralningstemperatur som ar lika med
rumstemperaturen. M|n|m|temperaturema i grader Celsius for anvéndningstider pa 8 timmar och 1 timme visas i tabell 2 dér Va representerar den
vindhastighet som béararen utsétts for. Den maximala tvattcykeln som namns &r inte den enda faktorn som &r kopplad till plaggets livslangd. Dess
livslangd beror ocksa pa dess anvandning, dess rengdring, lagerforhallanden... Denna personliga skyddsutrustning erbjuder inget annat skydd &n det
som beskrivs ovan inom skyddsomradet. CE-markningen pa produkten representerar att den uppfyller kraven i den europeiska férordningen
2016/425. Forsékran om 6verensstammelse finns tillganglig pa web webbplats: se *

MATERIAAL : Hoofdstof : 100% gerecycled polyester Oxford/PU -300D, Voering : 100% polyester fleece

Beperkingen van het gebruik : Dit kledingstuk is een kledingstuk met hoge zichtbaarheid. Draag het kledingstuk altijd gesloten en onbedekt door
andere kledingstukken. Om een optimale opvallendheid te garanderen, moet dit kledingstuk schoon worden gehouden en wordt aanbevolen om
regelmatig te vergelijken met een nieuw kledingstuk. Opslag & Transport: Bewaar altijd in schone, droge omstandigheden. Bewaar NIET op plaatsen
die zijn blootgesteld aan direct, sterk zonlicht. Dit kledingstuk is geschikt voor transporten zoals geleverd door de fabrikant. REPARATIE: Als het
product beschadigd raakt, biedt het NIET het optimale beschermingsniveau en moet het daarom onmiddellijk worden vervangen of gerepareerd.
Gebruik nooit het beschadigde product. Reparatie van dit product is toegestaan, op voorwaarde dat dit geen invloed heeft op de normen van de jas.
Raadpleeg bij twijfel altijd de fabrikant voordat u een reparatie uitvoert. Neem contact op met uw afvalleverancier voor een correcte afvoer van het
kledingstuk. . Waarschuwing: de thermische isolatie kan afnemen na het wasproces. De thermische isolatie en de minimale temperaturen zijn bepaald
in combinatie met een standaard onderkleding (Bijlage A EN 14058). Ze zijn alleen geldig als het kledingstuk wordt gedragen in combinatie met een
kledingstuk met ten minste dezelfde thermische isolatie. Er moet ter plaatse een passende bescherming worden geboden voor de handen, de voet en
het hoofd. Deze resultaten zijn bepaald zonder wind en bij een stralingstemperatuur die gelijk is aan de kamertemperatuur. De minimumtemperaturen
in graden Celsius voor draagtijden van 8 uur en 1 uur worden weergegeven in tabel 2, waarbij Va staat voor de windsnelheid waaraan de drager wordt
blootgesteld. De genoemde maximale wascyclus is niet de enige factor die verband houdt met de levensduur van het kledingstuk. De levensduur
hangt ook af van het gebruik, de reiniging, de opslagomstandigheden... Deze PBM biedt geen andere bescherming dan hierboven beschreven op het
gebied van bescherming. De CE-markering op het product geeft aan dat het voldoet aan de eisen van de Europese verordening 2016/425. De
conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website : zie **.

KANGAS : Paakangas : 100 % kierratettya polyesteria Oxford/PU -300D, Vuori : 100 % polyesterifleecea m

Kayttérajoitukset : Tama vaate on nakyva vaate. Kayta vaatetta aina kiinnitettyna ja muiden vaatteiden peittdamatta. Optimaalisen nakyvyyden
varmistamiseksi tdma vaate on pidettava puhtaana ja saanndllista vertailua uuteen vaatteeseen suositellaan. Varastointi ja kuljetus: Sailyta aina
puhtaissa ja kuivissa olosuhteissa. ALA sailyta paikoissa, jotka ovat alttiina suoralle, voimakkaalle auringonvalolle. Tama vaate soveltuu valmistajan
toimittamiin_kuljetuksiin. KORJAUS: Jos tuote vaurioituu, se El tarjoa optimaalista suojaustasoa, ja siksi se on valittdmasti joko vaihdettava tai
korjattava. Ala koskaan kayta vaurioitunutta tuotetta. Téman tuotteen korjaus on sallittua, jos se ei vaikuta takin normivaatimuksiin. Jos olet epavarma,
ota aina yhteytta valmistajaan ennen korjausta. Ota yhteytta jatetoimittajaan vaatteen asianmukaista havittdmista varten. . Varoitus: lammoneristys voi
heikentya pesun jalkeen. Lammdneristys ja minimildmpdtilat on maaritetty yhdessa tavallisen alusvaatteen kanssa (liite A EN 14058). Ne ovat
voimassa vain, jos vaatetta kaytetaan yhdessa vahintadn saman lammoneristyksen omaavan vaatteen kanssa. Kasille, jalalle ja paalle on tarjottava
asianmukainen suoja paikallisesti. Nama tulokset on maéritetty ilman tuulta ja huoneenlampétilaa vastaavassa sateilylampétilassa. Minimilampétilat
Celsius-asteina 8 tunnin ja 1 tunnin kayttdajoilla on esitetty taulukossa 2, jossa Va edustaa tuulen nopeutta, jolle kayttaja altistuu. Mainittu
enimmaispesuohjelma ei ole ainoa tekija, joka liittyy vaatteen kayttikaan. Sen kayttoika riippuu myds sen kaytosta, puhdistuksesta,
varastointiolosuhteista... Téma henkilénsuojain ei tarjoa muuta suojaa kuin edelld kuvatun suojauksen alalla. Tuotteen CE-merkinta osoittaa, etta se
tayttda EU-asetuksen 2016/425 vaatimukset. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa web sivusto: katso **

MATERIALE : Hovedmateriale : 100% genanvendt polyester Oxford/PU -300D, For: 100% polyester fleece

Begreensninger for brug: Denne bekleedningsgenstand er en beklaedningsgenstand med hgj synlighed. Baer altid tgjet fastgjort og udeekket af andet
tgj. For at sikre optimal igjnefaldende skal denne bekleedningsgenstand holdes ren, og regelmaessige sammenligninger anbefales med en ny
beklaedningsgenstand. Opbevaring og transport: Opbevares altid under rene, tarre forhold. Ma IKKE opbevares pa steder, der er udsat for direkte,
steerkt sollys. Denne bekleedningsgenstand er velegnet til transport som leveret af producenten. REPARATION: Hvis produktet bliver beskadiget, vil
det IKKE give det optimale beskyttelsesniveau og ber derfor straks enten udskiftes eller repareres. Brug aldrig det beskadigede produkt. Reparation af
dette produkt er tilladt, forudsat at det ikke pavirker jakkens normkrav. Hvis du er i tvivl, skal du altid kontakte producenten, fgr du forsgger at reparere.
Kontakt din affaldsleverander for korrekt bortskaffelse af tgjet. . Advarsel: varmeisolering kan falde efter vaskeprocessen. Varmeisoleringen og de
minimale temperaturer er bestemt i kombination med en standardunderbekleedning (bilag A EN 14058). De er kun gyldige, hvis tgjet baeres i
kombination med en bekleedningsgenstand med mindst samme varmeisolering. Der skal ydes passende beskyttelse af haender, fod og hoved lokalt.
Disse resultater er bestemt uden vind og ved en stralingstemperatur svarende til rumtemperaturen. Minimumstemperaturerne i grader Celsius for
slidtider pa 8 timer og 1 time er vist i tabel 2, hvor Va repreesenterer den vindhastighed, baereren udszettes for. Den naevnte maksimale vaskecyklus er
ikke den eneste faktor, der er forbundet med tgjets levetid. Dens levetid afheenger ogsa af dens brug, dens rengering, lagerforhold... Dette personlige
veernemiddel yder ingen anden beskyttelse end den, der er beskrevet ovenfor pa beskyttelsesomradet. CE-maerket pa produktet repraesenterer at det
opfylder kravene i den europeeiske forordning 2016/425. Overensstemmelseserklaeringen er tilgaengelig pa web websted: se *

TKANINA : Materiat gtéwny: 100% poliester z recyklingu Oxford/PU -300D, Podszewka: 100% polar poliestrowy

Ograniczenia uzytkowania : Ta odziez jest odziezg o wysokiej widocznosci. Zawsze nos ubranie zapigte przez caty czas i odkryte przez inne ubrania.
Aby zapewni¢ optymalng widocznos¢, odziez ta musi by¢ utrzymywana w czystosci i zaleca sie regularne poréwnania z nowg odziezg.
Przechowywanie i transport: Zawsze przechowywac w czystych, suchych warunkach. NIE przechowywa¢ w miejscach narazonych na bezposrednie,
silne dziatanie promieni stonecznych. Ta odziez nadaje sie do transportu zgodnie z dostawa producenta. NAPRAWA: Je$li produkt ulegnie
uszkodzeniu, NIE zapewni optymalnego poziomu ochrony i dlatego nalezy go natychmiast wymieni¢ lub naprawi¢. Nigdy nie uzywaj uszkodzonego
produktu. Naprawa tego produktu jest dozwolona, pod warunkiem, ze nie wptywa to na wymagania normy kurtki. W razie jakichkolwiek watpliwosci
zawsze skonsultuj si¢ z producentem przed przystaplenlem do naprawy. Skontaktuj si¢ z firmg zajmujaca si¢ odpadami, aby uzyskac¢ prawidtowg
utylizacje odziezy. . Ostrzezenie : izolacja termiczna moze sig zmniejszy¢ po procesie prania. Izolacja termiczna i minimalne temperatury zostaty
okreslone w poiqczenlu ze standardowg bielizng (zatgcznik A EN 14058). Sg one wazne tylko wtedy, gdy odziez jest noszona w potgczeniu z odziezg
o co najmniej takiej samej izolacji termicznej. Na miejscu nalezy zapewni¢ odpowiednig ochrone rak, stopy i gtowy. Wyniki te zostaty okreslone bez
wiatru i przy temperaturze promieniowania réwnej temperaturze pokojowej. Minimalne temperatury w stopniach Celsjusza dla czasu noszenia
wynoszgcego 8 godzin i 1 godzing przedstawiono w tabeli 2, gdzie Va oznacza predko$¢ wiatru, na ktorg narazony jest uzytkownik. Wspomniany
maksymalny cykl prania nie jest jedynym czynnjkiem zwigzanym z zywotnoscig odziezy. Jego zywotnosc zalezy rowniez od uzytkowania,
czyszczenia, warunkow przechowywania... To SOI nie zapewniajg zadnej ochrony poza opisang powyzej w zakresie ochrony. Znak CE na prodUKC|e
oznacza, ze spetnia on wymagania europejsklego rozporzgdzenia 2016/425. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na web strona : patrz **




KANGAS : Pdhikangas : 100% taaskasutatud poliiester Oxford/PU -300D, Vooder : 100% poliesterfliis

Kasutuspiirangud : See rdivas on hasti nahtav rdivas. Kandke rdivast alati kinnitatud ja teiste réivaste poolt katmata. Optimaalse nahtavuse
tagamiseks tuleb seda réjvast hoida puhtana ja soovitatav on regulaarselt vorrelda seda uue réivaga. Ladustamine ja transport: Hoidke alati puhastes
ja kuivades tingimustes. ARGE hoidke otsese tugeva paikesevalguse kaes olevas kohas. See rdivas sobib tootja poolt tarnitud | transpordiks.
REMONT: Kui toode saab kahjustada, El paku see optimaalset kaitsetaset ja seetdttu tuleks see viivitamatult valja vahetada véi parandada. Arge
kunagi kasutage kahjustatud toodet. Selle toote remont on lubatud tingimusel, et see ei mojuta jope normide nduet. Kahtluse korral pidage enne
remondi proovimist alati ndu tootjaga. Rdiva nduetekohaseks utiliseerimiseks votke Ghendust oma jaatmekaitlejaga. . Hoiatus: soojusisolatsioon voib
péarast pesemist vaheneda. Soojusisolatsioon ja minimaalsed temperatuurid on méaratud koos standardse aluspesuga (lisa A EN 14058). Need
kehtivad ainult siis, kui rdivast kantakse koos vahemalt vérdse soojusisolatsiooniga rdivaga. Katele, jalalabale ja peale tuleb tagada asjakohane
kaitse. Need tulemused on maaratud ilma tuuleta ja toatemperatuuriga vordsel kiirgustemperatuuril. Minimaalsed temperatuurid Celsiuse kraadides 8
tunni ja 1 tunni pikkuse kandmisaja kohta on toodud tabelis 2, kus Va tahistab tuule kiirust, millega kandja kokku puutub. Mainitud maksimaalne
pesutsiikkel ei ole ainus rdiva elueaga seotud tegur. Selle eluiga soltub ka selle kasutamisest, puhastamisest, laoseisust... See IKV ei paku
kaitsevaldkonnas muud kaitset kui eespool kirjeldatud. Toote CE-méargis naitab, et see vastab Euroopa maaruse 2016/425 nduetele.
Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil web sait: vt **.

MATERIAL : Material principal : 100% poliester reciclat Oxford/PU -300D, Captuseala : 100% poliester fleece m

Limitari de utilizare : Acest articol de imbracaminte este un articol de imbracaminte de inalta vizibilitate. Purtati intotdeauna imbracamintea fixata in
orice moment si neacoperita de alte articole de imbracaminte. Pentru a asigura o vizibilitate optima, acest articol de imbracaminte trebuie pastrat curat
si se recomandé& comparatii regulate cu un articol de imbr&c&minte nou. Depozitare si transport: Depozitati intotdeauna in conditii curate si uscate. NU
depozitati in locuri supuse luminii directe si puternice ale soarelui. Acest articol de imbracaminte este potrivit pentru transporturi furnizate de
producator. REPARATIE: Daca produsul se deterioreaza, NU va oferi nivelul optim de protectie si, prin urmare, trebuie inlocuit sau reparat imediat. Nu
utilizati niciodata produsul deteriorat. Repararea acestui produs este permisa, cu conditia sa nu afecteze cerlntele normelor jachetei. Daca aveti
indoieli, consultati intotdeauna producé&torul inainte de a incerca o reparatie. Contactati furnizorul de deseuri pentru o eliminare corects a
imbracamintei. . Avertisment: izolatia termica poate scidea dupa procesul de spalare. Izolatla termica SI temperaturile minime au fost determinate in
combinatie cu o lenjerie de corp standard (Anexa A EN 14058). Sunt valabile numai dac& imbricamintea este purtata in combinatie cu o
imbracaminte de izolatie termica egala cel putin. O protectie adecvata trebuie asigurata la nivel local, pentru maini, picior si cap. Aceste rezultate au
fost determinate f4ra vant si la o temperatura de radiatie egala cu temperatura camerei. Temperaturlle minime in grade Celsius pentru timpi de purtare
de 8 ore si 1 ora sunt prezentate in Tabelul 2, unde Va reprezinta viteza vantului la care este expus purtétorul. Ciclul maxim de spélare mentionat nu
este singurul factor legat de durata de viatd a imbracamintei. Durata sa de viatd depinde si de utilizarea, curétarea, conditiile de depozitare... Acest
EIP nu ofera alta protectie decat cea descrisa mai sus in domeniul protectiei. Marcajul CE de pe produs reprezmta faptul ca acesta |ndepl|neste
cerintele regulamentului european 2016/425. Declaratia de conformitate este disponibila pe site-ul web: vezi *

MATERIAL : Hlavni material : 100% recyklovany polyester Oxford/PU -300D, PodSivka : 100% polyesterovy fleece

Omezeni pouziti : Tento odév je odév s vysokou viditelnosti, Odév noste vzdy zapnuty a nezakryty jinymi odévy. Aby byla zajisténa optimalni
viditelnost, musi byt tento odév udrzovan v Cistoté a doporucuje se pravidelné porovnavani s novym odévem. Skladovani a preprava: Vzdy skladujte v
Cistych a suchych podminkach. NESKLADUJTE na mistech vystavenych pfimemu silnému slunecnimu zafeni. Tento odév je vhodny pro pfepravu
dodanou vyrobcem. OPRAVA: Pokud dojde k poSkozeni produktu, NEPOSKYTNE optimalni droven ochrany, a proto by mel byt okamzité vyménén
nebo opraven. Poskozeny vyrobek nikdy nepouzivejte. Oprava tohoto vyrobku je povolena za predpokladu, Ze neovlivni pozadavky norem bundy. V
pripadé jakychkoli pochybnosti se pfed pokusem o opravu vzdy poradte s vyrobcem. Obratte se na svého dodavatele odpadu pro spravnou likvidaci
odévu. . Varovani: tepelnd izolace se muze po prani snizit. Tepelna izolace a minimalni teploty byly stanoveny v kombinaci se standardnim spodnim
pradlem (pfiloha A EN 14058). Plati pouze v pfipadg, Ze je odév noSen v kombinaci s odévem s minimalné stejnou tepelnou izolaci. Na misté musi
byt zajisténa vhodna ochrana rukou, nohou a hlavy. Tyto vysledky byly stanoveny bez vétru a pfi teploté zafeni rovnajici se teploté mistnosti.
Minimalni teploty ve stupnich Celsia pro dobu noSeni 8 hodin a 1 hodina jsou uvedeny v tabulce 2, kde Va pfedstavuje rychlost vétru, které je uzivatel
vystaven. Zminény maximalni praci cyklus neni jedinym faktorem spojenym s Zivotnosti odévu. Jeho Zivotnost zavisi také na jeho pouzivani, ¢isténi,
podminkach skladovani... Tyto OOP neposkytuji Zadnou jinou ochranu nez tu, ktera je popsana vyse v oblasti ochrany. Oznaceni CE na vyrobku
znamena, Ze spliiuje poZzadavky evropského nafizeni 2016/425. Prohlaseni o shodé je k dispozici na webovych strankach: viz **

TKANINA : Glavna tkanina: 100% reciklirani poliester Oxford/PU -300D, Podloga: 100% poliestrski flis

Omeijitve uporabe: To oblacilo je visoko vidno oblacilo. Oblacilo vedno nosite pritrjeno in odkrito z drugimi oblacili. Da bi zagotovili optimalno vidnost,
mora biti to obladilo Gisto in priporocljivo redno primerjati z novim oblacilom. Shranjevanje in prevoz: Vedno shranjujte v €istih in suhih pogojih. NE
shranjujte na mestih, ki so izpostavljena neposredni, mo¢ni sonéni svetlobi. To oblaéilo je primerno za prevoze, ki jih je dobavil proizvajalec.
POPRAVILO: Ce se izdelek poskoduje, NE bo zagotavljal optimalne ravni zagite, zatoga je treba takoj zamenjati ali popraviti. Nikoli ne uporabljajte
poskodovanega izdelka. Popravilo tega izdelka je dovoljeno, ¢e ne vpliva na zahteve po normah jakne. Ce imate kakrsne koli dvome, se pred
poskusom popravila vedno posvetujte s proizvajalcem. Za pravilno odstranjevanje oblacila se obrnite na svojega ponudnika odpadkov. . Opozorilo:
toplotna izolacija se lahko po postopku pranja zmanj$a. Toplotna izolacija in minimalne temperature so bile dolo¢ene v kombinaciji s standardnim
spodnjim perilom (Priloga A EN 14058). Veljajo le, Ce se oblacilo nosi v kombinaciji z oblacilom z vsaj enako toplotno izolacijo. Lokalno mora biti
zagotovljena ustrezna za$cCita za roke, stopala in glavo. Ti rezultati so bili doloCeni brez vetra in pri temperaturi sevanja, ki je enaka sobni temperaturi.
Najnizje temperature v stopinjah Celzua za Cas nosenja 8 ur in 1 uro so prikazane v tabeli 2, kjer Va predstavlja hitrost vetra, ki ji je uporabnik
izpostavljen. Omenjeni maksimalni cikel pranja ni edini dejavnik, povezan z Zivljenjsko dobo oblagila. Njegova Zivljenjska doba j je odvisna tudi od
njegove uporabe, ¢iS€enja, pogojev zaloge ... Ta osebna varovalna oprema ne zagotavlja nobene druge zas¢ite, kot je opisana zgoraj na podrocju
zaScite. Oznaka CE na izdelku predstavlja, da izpolnjuje zahteve evropske uredbe 2016/425. Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glejte **

MATERIAL : Hlavny material: 100% recyklovany polyester Oxford/PU -300D, Pod$ivka: 100% polyesterovy fleece m

Obmedzenia pouzitia: Tento odev je odevom s vysokou viditelnostou. Odev noste vzdy zapnuty a nezakryty inymi odevmi. Aby sa zabezpecila
optimalna napadnost, musi sa tento odev udrziavat v istote a odport¢a sa pravidelné porovnavanie s novym odevom. Skladovanie a preprava:
Skladujte vzdy v €istych a suchych podmienkach. NESKLADUJTE na miestach vystavenych priamemu a silnému slne¢nému Ziareniu. Tento odev je
vhodny na prepravu podla vyrobcu. OPRAVA: Ak sa vyrobok poskodi, NEPOSKYTNE optimalnu Urover ochrany, a preto by mal byt okamzite
vymeneny alebo opraveny. Poskodeny vyrobok nikdy nepouzivajte. Oprava tohto vyrobku je povolena za predpokladu, Ze to neovplyvni poziadavky
noriem bundy. V pripade akychkolvek pochybnosti sa pred vykonanim opravy vzdy poradte s vyrobcom. Kontaktujte svojho poskytovatela odpadu a
poziadajte ho o spravnu likvidaciu odevu. . Upozornenie: tepelna izolacia sa méze po prani znizit. Tepelna izolacia a minimalne teploty boli stanovené
v kombinacii so $tandardnou spodnou bieliziiou (priloha A EN 14058). Platia len vtedy, ak sa odev nosi v kombinacii s odevom minimalne s rovnakou
tepelnou izolaciou. Na mieste musi byt zabezpecena vhodna ochrana ruk, chodidiel a hlavy. Tieto vysledky boli stanovené bez vetra a pri teplote
ziarenia rovnajucej sa izbovej teplote. Minimaine teploty v stupnioch Celzia pre dobu nosenia 8 hodin a 1 hodinu su uvedené v tabulke 2, kde Va
predstavuje rychlost vetra, ktorej je nositel vystaveny. Uvedeny maximalny praci cyklus nie je jedinym faktorom spojenym so Zivotnostou odevu. Jeho
zivotnost zavisi aj od jeho pouzivania, Cistenia, podmienok skladovania... Tieto OOP neposkytuju v oblasti ochrany Ziadnu ini ochranu, ako je
opisana vyssie. Oznacenie CE na vyrobku znamena, Ze spifia p02|adavky europskeho nariadenia 2016/425. Vyhlasenie o zhode je k dISpOZICII na
webovej stranke: pozri **

YPAZMA : Kupiwg Upacua : 100% avakukAwpévog TToAueoTtépag Oxford/PU -300D, ®6dpa : 100% @Aig TToAueaTEPQ
Mepiopiouoi xpAong : Auté To évdupa eival éva Eviupa upnAng opatdtnTag. Popdre TTAVIA TO POUXO OTEPEWMEVO avA TTACA OTIYWRA Kal aKBAUTITO atré

GA\a evduparta. MNa va egao@aliaTei n BEATIOTN UBIAKPITN, AUTO TO £vOuPa TIPETTEN va IaTNPEITal KABAPO Kal GUVIGTWVTAI TOKTIKEG CUYKPIOEIG UE Eva
veéo evdupa. Amobrikeuon & Metagopd: uldoaeTe TTavia oe KaBapEg, §npég ouverikeg. MHN amoBnkeUeTe o€ uéPn TTOU UTTOKEIVTAI OE GUECO, EVIOVO
NAIGKO Qug. AUTO TO £vBUA Eival KATAAANAO yIa HETAQOPEG OTTWG TIAPEXETAI ATTO TOV KaTtaokeuaaT. EMIZKEYH: Eav To Tpoidv utroaTel ¢nuid, AEN
Ba Trapexel 10 BEATIOTO £TTiTTESO TTPOOTACIAG KAl ETTOEVWG B TIPETTEI VO QVTIKATAOTABE 1 VO £MIOKEVAOTET auéowg. MoTE unv XPNOIPOTIOIETE TO
KQTEOTPAMPEVO TTIPOIGV. H €TTIOKEUR QUTOU TOU TTIPOIGVTOG ETITPETETAI, UTTO TNV TTIPOUTIE0E0N OTI Bev £TTNPEAGE! TNV ATTAITNON KAVOVWY TOU HTTOUQAV.
Ze TEPITTTWON au@IBoAiag, CUPBOUAEUTEITE TTAVTA TOV KATAOKEUAOTH) TIPIV ETTIXEIPIOETE ETMIOKEUN. ETIKOIVWVAGTE pe Tov TTpounBeuTr ammoBARTWY 0OG
yla owaoTh améppiyn Tou pouxou. . Mpoeidotroinan: n Beppoudvwan PTropei va pelwdei peTd T diadikaaia TTAUONG. H Beppopdvwon kai ol EAAXIOTEG
Bepuokpaaieg £XoUV TTPOGBIOPIOTEI G€ CUVOUOOUO UE £va TUTTOTTOINUEVO EdwpouXo (Mapdptnua A EN 14058). loxUouv povo gdv 1o évdupa @opiéTal
O€ OUVDUAOO LE £VBUPA ioNng TOUAGXIOTOV Bepuopdvwaong. MPETTer va TTapEXeTal KATGAANAN TTPOCTACIA TOTTIKA, YIO T XEQIQ, TO TTODI KAl TO KEQAA.
AuTd Ta aTroTeAéTUaTa EXOUV TTPOCBIOPIOTEI XWpi¢ GvERO Kal o€ BEpUOKPACia aKTIVOBOAIaG ion e Tn Beppokpacia dwpatiou. Or EAGXIOTEG
Bepuokpaocieg o€ Baduoug KeAoiou yia xpovoug eBopdag 8 wpwv kal 1 wpag Trapouaiagovial gTov Mivaka 2 0TTou T0 Va avTITpoowITEUE! TNV TaxuTnTa
TOU avéPOU 0TV oTToia eKTIBETal 0 XPAOTNG. O pEYIOTOG KUKAOG TTAUONG TToU avagépBnke Sev eival 0 HOvog TTapdyovTag TTou OUVBEETAI e TN BIAPKEID
Cwng Tou pouyou. O xpdvog CwNG Tou £§apTaTal £TTioNg atrd Tn XPRon Tou, Tov kabapioud Tou, TIG GUVBRKES atroBrkeuong... Auté To MAI dev
TTPOOPEPEI GAAN TTPOCTOCIO EKTOG ATTO AUTH TTOU TTEPIYPAPETAI Trupomc'wi oToV TopEa TG Trpoomoicxg. To onua CE oTo Trpo'l'év QVTITTPOOWTTEUEI OTI
TTANPOI TIG ATTAITACEIG TOU EUPWTTAiKOU Kavoviopou 2016/425. H dAAwaon cuppdpewaong gival diaBéoiun oTov OIKTUAKS TOTTO @ BAEéTTE **
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ANYAG : F6 anyag : 100% Ujrahasznositott poliészter Oxford/PU -300D, Bélés : 100% poliészter gyapju m

Haszndlati korlatozasok : Ez a ruhadarab jél lathaté ruhadarab. A ruhadarabot mindig régzitve és mas ruhadarabok nélkiil viselje. Az optimalis
lathatésag érdekében ezt a ruhadarabot tisztan kell tartani, és ajanlott a rendszeres 6sszehasonlitas egy Uj ruhadarabbal. Tarolas és szallitds: Mindig
tiszta, szaraz kérilmények kozott tarolja. NE tarolja kdzvetlen, erés napfénynek kitett helyen. Ez a ruhadarab a gyarté altal szallitott szallitasra
alkalmas. JAVITAS: Ha a termék megséril, NEM biztositja az optimalis szintl védelmet, ezért azonnal ki kell cserélni vagy meg kell javitani. Soha ne
hasznalja a sérilt terméket. A termék javitdsa megengedett, feltéve, hogy ez nem befolyasolja a kabat normakdvetelményeit. Ha kétségei vannak, a
javitads megkisérlése el6tt mindig konzultaljon a gyartoval. A ruhadarab megfelel® artalmatlanitasa érdekében forduljon hulladékkezel&jéhez. .
Figyelmeztetés: a hészigetelés a mosasi folyamat utan csékkenhet. A hdszigetelést és a minimalis hémérsékletet egy szabvanyos fehérnemuvel
kombinalva hataroztak meg (A melléklet EN 14058). Csak akkor érvényesek, ha a ruhadarabot legalabb azonos hészigetelésl ruhadarabbal egytt
viselik. Helyben, a kéz, a labfej és a fej szamara megfeleld védelmet kell biztositani. Ezeket az eredményeket szél nélkiil és a szobahémérséklettel
megegyez0 sugarzasi hémérsekleten hataroztak meg. A 8 6ras és 1 6ras viselési id6k Celsius-fokban kifejezett minimalis hémérsékletét a 2. tablazat
mutatja, ahol Va azt a szélsebességet jeldli, amelynek visel6je ki van téve. Az emlitett maximalis mosasi ciklus nem az egyetlen tényezé, amely a
ruhadarab élettartamahoz kapcsolodik. Elettartama fiigg a hasznalatatdl, tisztitasatol, raktarozasi kérilményeitdl is... Ez az egyéni védbeszkdz a
védelem teriletén fent leirtakon kivil nem nyujt mas veédelmet. A terméken talalhaté CE-jel6lés azt jelzi, hogy megfelel a 2016/425 eurdpai rendelet
kovetelményeinek. A megfelelségi nyilatkozat elérhetd a web webhely: lasd **.

KUMAS : Ana kumas : %100 geri donistirilmis polyester Oxford/PU -300D, Astar : %100 polyester polar

Kullanim sinirlamalari : Bu giysi Yuksek Gortnurliikli bir giysidir. Giysiyi her zaman bagli ve dider giysiler tarafindan agikta birakilmis olarak giyin.
Optimum dikkat cekiciligi saglamak igin bu giysi temiz tutulmalidir ve yeni bir giysiyle diizenli olarak karsilastiriimasi 6nerilir. Depolama ve Tasima: Her
zaman temiz ve kuru kosullarda saklayin. Dogrudan, guglu giines 1s1gina maruz kalan yerlerde saklamayin. Bu giysi, Uretici tarafindan saglanan
nakliyeler igin uygundur. ONARIM: Uriin hasar gorirse, optimum dizeyde koruma SAGLAMAYACAKTIR ve bu nedenle derhal degistiriimeli veya
onarilmalidir. Hasarli Grlinl asla kullanmayin. Ceketin norm gereksinimini etkilememesi kosuluyla bu tGriiniin onarimina izin verilir. Herhangi bir
supheniz varsa, onarim girisiminde bulunmadan 6nce daima Ureticiye danisin. Giysinin dogru sekilde atiimasi igin atik saglayicinizla iletisime gegin. .
Uyari : Yikama isleminden sonra isi yalitimi azalabilir. Isi yalitimi ve minimum sicakliklar, standart bir i¢c camasiri ile birlikte belirlenmistir (Ek A EN
14058). Yalnizca giysinin en az esit i1s1 yalitimina sahip bir giysi ile birlikte giyilmesi durumunda gecerlidir. Eller, ayak ve bas igin yerel olarak uygun bir
koruma saglanmalidir. Bu sonuglar riizgarsiz ve oda sicakligina esit bir radyasyon sicakliginda belirlenmistir. 8 saatlik ve 1 saatlik agsinma sureleri igin
Santigrat derece cinsinden minimum sicakliklar Tablo 2'de g6sterilmistir, burada Va, kullanicinin maruz kaldigi riizgar hizini temsil eder. Bahsedilen
maksimum yikama déngusu, giysinin kullanim 6mru ile baglantili tek faktér degildir. Kullanim 6mri ayni zamanda kullanimina, temizligine, stoklama
kosullarina da baghdir... Bu KKD, koruma alaninda yukarida agiklananlar disinda higbir koruma saglamaz. Uriin tzerindeki CE isareti, 2016/425 sayili
Avrupa yonetmeliginin gerekliliklerini karsiladigini temsil eder. Uygunluk beyani su adreste mevcuttur: web sitesi: bkz.

TKAHb : OcHoBHas TkaHb : 100% nepepaboTaHnHbivi nonuactep Oxford/PU -300D, Moaknagaka : 100% nonuactep dnuc m

OrpaHunyeHsi Ncnonb3oBaHus : ATa OAEXAa SBISeTCs BbICOKO3aMeTHON. Beeraa HocuTe ofexay 3acTerHyTol U He 3akpbiBaeMoii ApYroii oaexaoil.
[ns obecneyeHns onTUMarnbHO BUAMMOCTM 3Ty OAEXAY HEOOXOANMO cofepxaTb B YACTOTE, U PEKOMEHAYETCS PErynisipHo CpaBHUBaTb €€ C HOBOW
opexnoii. XpaHeHue v TpaHCNOPTMPOBKa: Beeraa xpaHnTb B YNCTLIX, Cyxux ycnosusax. HE xpaHuTe B MecTax, NOABEPKEHHbIX NPSIMOMY BO3AENCTBIO
CMIbHBIX COMHEYHBIX Ny4eit. Ta OAexaa NOAXOAMT Ans TPaHCMOPTUPOBKM B TOM BiAe, B KOTOPOM OHa NpefocTasneHa npoussogurenem. PEMOHT:
Ecnu nagenve 6yaet nospexaeHo, oHo HE obecneunT onTumanbHbi ypOBEHb 3aLLWThl, U NMO3TOMY AOMMKHO GblTb HEMEANEHHO 3aMeHEHOo M
OTPEMOHTUPOBaHO. Hukoraa He Mcnonb3yiTe NOBPEeX/AEHHbI NPOAYKT. PEMOHT JaHHOIO U3AENVst paspeLLeH Mpu YCNoBUM, YTO 3TO He HapyLllaeT
TpeboBaHus kK HopMam KypTku. Ecn y Bac ecTb COMHeHMs!, BCeraa KOHCYMbTUPYMTECH C MPON3BOANTENEM, NPEXAE YEM MbITATbCA PEMOHTUPOBATD.
O6paTuTtech k NOCTaBLLUMKY OTXOAO0B AJS NPaBUIbHOM yTUnu3auun ogexasl. . [peaynpexaeHune: TENNOM30NSALMS MOXET yXYALUTLCSA nocne
npouecca CTpkn. Tennonsonaumsa u MMHIMarbHble TeMnepaTypsl 6binv onpeaeneHbl B COMETaHNM CO CTaHAapTHLIM HKHUM Benbem (Mpunoxexue
A EN 14058). OHu geiicTBUTENbBHBI TONBKO B TOM CryYae, eCrnv ofexaa HaaeBaeTCcsl B COMETaHUN C OAEXA0N Kak MUHUMYM C PaBHOW
Tennousonaumuen. CooTBETCTBYIOLAA 3awuTa AomkHa BbiTb obecneqeHa Ha MecTe, ANA PYK, HOT 1 rorosbl. OTU pesynbTaTbl Obiny nomny4eHs! 6es
BETpa U Npu TemnepaType U3ry4eHusi, paBHON KOMHaTHON TemnepaType. MuHUManbHbie Temnepatypsl B rpagycax Llenscusa ansa spemeny Howwerms
8 uacos u 1 4aca nokasaHbl B Tabnuue 2, rae Va npeacTasnser CKOPOCTb BETpa, BO3AENCTBIMIO KOTOPOV NOABEPraeTcs nonb3osaresnbs. YNOMAHYThIA
MaKCVMAaIbHBINA LMK CTUPKY — HE @AMHCTBEHHbIV (DaKTOP, CBA3AHHBIN CO CPOKOM Cryx6bl oaexabl. Cpok ero criyxGbl Takke 3aBUCUT OT ero
VCMOMb30BAHMS, O4NCTKM, COCTOSAHMA cknaga... 9T CU3 He 06ecneqmnBarloT HUKaKOM 3aLuMThI, KDOME ONMCAHHOM Bbilue B 0BNIaCcTy 3alumThl.
MapkupoBka CE na npo,uyKTe 03HayaeT, YTO OH COOTBETCTBYeT TpeboBaHMAM eBponenckoro pernamenTa 2016/425. [leknapauusi 0 COOTBETCTBUN
[ocTynHa Ha BeG-caiiTe: cM.

TKANINA : Glavna tkanina: 100% reciklirani poliester Oxford/PU -300D, Podstava: 100% poliesterski flis m

Ograniéenja upotrebe: Ovaj odjevni predmet je odjevni predmet visoke vidljivosti. Uvijek nosite odjec¢u priévr§¢enu cijelo vrijeme i nepokrivenu drugim
odjevnim predmetima. Kako bi se osigurala optimalna vidljivost, ovaj odjevni predmet mora se odrzavati €istim i preporucuju se redovite usporedbe s
novim odjevnim predmetom. Skladi$tenje i transport: Uvijek Cuvajte u Cistim i suhim uvjetima. NEMOJTE skladistiti na mjestima izlozenim izravnoj,
jakoj suncevoj svjetlosti. Ovaj odjevni predmet prikladan je za prijevoz koji isporuéuje proizvoda¢. POPRAVAK: Ako se proizvod osteti, NECE pruziti
optimalnu razinu zastite i stoga ga treba odmah zamijeniti ili popraviti. Nikada nemojte koristiti oSteé¢eni proizvod. Popravak ovog proizvoda je
dopusten, pod uvjetom da ne utjee na zahtjeve normi jakne. Ako imate bilo kakvih nedoumica, uvijek se posavjetujte s proizvodacem prije pokuSaja
popravka. Obratite se svom dobavljau otpada za pravilno odlaganje odjece. . Upozorenje : toplinska izolacija moze se smanjiti nakon procesa pranja.
Toplinska izolacija i minimalne temperature odredene su u kombinaciji sa standardnim donjim rubljem (Prilog A EN 14058). Vrijede samo ako se
odjevni predmet nosi u kombinaciji s odjevnim predmetom barem jednake toplinske izolacije. Na lokalnoj razini mora se osigurati odgovarajuc¢a zastita
za ruke, stopalo i glavu. Ovi rezultati su odredeni bez vjetra i pri temperaturi zracenja jednakoj sobnoj temperaturi. Minimalne temperature u Celzijevim
stupnjevima za vrijeme no$enja od 8 sati i 1 sat prikazane su u tablici 2 gdje Va predstavlja brzinu vjetra kojoj je korisnik izlozen. Navedeni maksimalni
ciklus pranja nije jedini éimbenik povezan s vijekom trajanja odjece. Njegov Zivotni vijek takoder ovisi o njegovoj upotrebi, ¢iSéenju, uvjetima
skladistenja... Ova OZO ne nudi nikakvu drugu zastitu osim gore opisane u podrucju zastite. Oznaka CE na proizvodu predstavlja da ispunjava
zahtjeve europske uredbe 2016/425. Izjava o sukladnosti dostupna je na web stranici : vidi **




